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VOISTLUSTEADE
PARNU SUGISREGATT
EESTI KARIKAS 1V etapp

KORRALDAV KOGU
Parnu Jahtklubi (PJK) koostd6s Eesti Jahtklubide
Liiduga

AEG JA KOHT

OLYMPIC
SAILING
ESTONIAN CUP

Purjetamisregatt Parnu Stligisregatt 2010 ja Eesti

KarikavOistlused 2010 IV  etapp
koosnimetatuna Vdistlused) toimuvad reedest, 1
septembrist kuni plihapdevani, 12.
2010 Parnu lahel, Parnus.

KLASSID JA VOISTLUSARVESTUSED

Optimist Sind. 1995 voi hiljem
Optimist Tidrukud Sind. 1995 voi hiljem
ZoomS$8 Sind. 1991 voi hiljem
Zoom8 Tludrukud Sind. 1991 voi hiljem
Laser 4.7 Sind. 1993 - 1998

Laser 4.7 Tudrukud Sind. 1993 - 1998

Laser Radial Sind. 1995 voi varem

tldarvestus
Laser Radial U19 ja naised, poisid siind. 1995-
1992

Laser Radial naised
470

470 Naised

470 Juuniorid

Sind. 1995 voi varem

Siund. 1989 voi hiljem

REEGLID

Vdistlused viiakse labi Purjetamise Vdistlusreeglite

(PVR 2009-2012), voistlusteate

purjetamisjuhiste alusel.

Kehtivad Klassireeglid ja
reeglid.

(edaspidi

0.

septembrini

ja

Purjetamisvarustuse

Voistlejad on kohustatud osalema nii avamis- kui

IGputseremoonial ja autasustamisel.
Kui tekkib keeleline konflikt
loetakse madravaks inglisekeelne tekst.

REKLAAM
ISAF-i maarus 20 - Reklaamikoodeks - kehtib.

Voistluste korraldaja poolt antud
kandmine paadil on kohustuslik.

AUHINNAD

Parnu Slgisregati auhinnad antakse valja
jargnevalt:

2 voistlejat - 1 auhind

3 voistlejat - 2 auhinda

4 voistlejat - 3 auhinda

20-50 voistlejat - auhinnad 20%-le vdistlejate

arvust
50 voi rohkem vdistlejat - véhemalt 10 auhinda
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NOTICE OF RACE (N

PARNU SUGISREGATT
ESTONIAN CUP IV event

ORGANIZING AUTHORITY
Parnu Yacht Club (PJK) and Estonian Yachting
Union

TIME & PLACE

The sailing regatta Parnu Sigisregatt 2010 and
Estonian Cup 2010 IV event (hereafter Regatta)
will be held from Friday September 10" to
Sunday September 12 ™ 2010, on Parnu Bay,
Parnu, Estonia.

CLASSES & CATEGORIES

Optimist Born 1995 or later
Optimist Girls Born 1995 or later
Zoom8 Born 1991 or later
Zooms8 Girls Born 1991 or later
Laser 4.7 Born 1993 - 1998

Laser 4.7 Girls
Laser Radial
overall

Laser Radial U19 & Women, boys born 1995-
1992

Laser Radial Women
470

470 Women

470 Juniors

Born 1993 - 1998
Born 1995 or earlier-

Born 1995 or earlier

Born 1989 or later

RULES

The regatta will be governed by the rules as
defined in the Racing Rules of Sailing (RRS),
Notice of Race (NoR) and Sailing Instructions
(SI).

The Class Rules and Equipment Rules will
apply.

Competitors shall attend the opening & closing
ceremonies, including the prize giving.

If there is conflict between languages the
English text shall prevail.

ADVERTISING

The ISAF Regulation 20 Advertising Code shall
apply.

Competitors may be required by the Organiser
to carry the event sponsors branding.

PRIZES

Parnu Slgisregatt prizes will be awarded as
follows:

2 competitors - 1 prize

3 competitors - 2 prizes

4 competitors - 3 prizes

20-50 competitors - prizes to 20% of the
number of competitors

50 or more competitors — at least 10 prizes
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. KOLVULISUS JA ULESANDMINE . ELIGIBILITY AND ENTRY

6.1. Osavotu kdlvulised paadid vdivad end lles anda, 6.1. Eligible boats may enter by completing the
saates Parnu Jahtklubile taidetuna lisatud attached form and sending it, together with the
osavotuavalduse 5. septembriks 2010, aadressile required fee to info@jahtklubi.ee or Parnu
info@jahtklubi.ee vdi Parnu Jahtklubi, Lootsi 6, Yacht Club, Lootsi 6, Parnu 80012, Estonia or
Parnu 80012 voi faksile +372 443 1420 ning by fax +372 443 1420 by 5 September 2010.
tasudes osavotumaksu enne 5. septembrit 2010. Entry fee shall be paid before 5 of September

2010.

6.2. Hilinenud osavdtuavaldused vdetakse vastu 6.2. Late entries will be accepted under payment of
tingimusel, et tasutakse kdrgendatud a late registration fee.
osavotumaks.

6.3. Kui mingis klassis on 5. septembriks 2010 ainult 6.3. Classes for which there is only 1 (one) entry by
Uks osavOtuavaldus, jaetakse selles klassis 5 September 2010 will be cancelled, and the
vOistlused dra ning osavotumaks tagastatakse. entry fees for those classes will be refunded.

7. OSAVOTUMAKS 7. FEES

7.1. NOutud osavotumaksud on Eesti kroonides. 7.1. Required fees in EEK are as follows and the fee
Osavotumaksu ei tagastata, v.a. punkt 6.3. in non-refundable, except NoR 6.3.

Klass Kuni 05.09 Peale 05.09 Class Up to 05.09 | After 05.09
Optimist 150.- 250.- Optimist 150.- 250.-
Zoom8 200.- 300.- Zoom8 200.- 300.-
Laser 4.7 200.- 300.- Laser 4.7 200.- 300.-
Laser Radial 200.- 300.- Laser Radial 200.- 300.-
470 400.- 600.- 470 400.- 600.-

7.2. Osavotumaksu saab Ule kanda Parnu Jahtklubi 8.2. Payment shall be in the form of cash or bank
MTU arveldusarvele 221010588634 transfer to Parnu Yacht Club account
Swedbank’is (selgitusse markida voistleja nimi ja 221010588634 in Swedbank stating the sailor’s
voistlusklass) vOi tasuda sularahas. name and class in payment details.

8. AJAKAVA 8. SCHEDULE

Kuupidev Aeg Tegevus Date Time Action

Reede, 10:00- Registreerimine ja Friday, 10:00- Registration &

10. september | 13:00 modtmine September 10 13:00 measurement
14:00 Voistluse avamine 14:00 Opening Ceremony
16:00 1. sOidu eelsignaal 16:00 First warning signal

Laupéev, 12:00 Pdeva 1. sodidu Saturday, 12:00 Warning signal for

11. september eelsignaal September 11 1. race of day

Plhapaeyv, 11:00 Pédeva 1. sdidu Sunday, 11:00 Warning signal for

12. september eelsignaal September 12 1. race of day
ASAP Voistluste 10petamine ASAP Closing Ceremony

8.1. 12. septembril 2010.a. ei anta vOistlussdoidu 8.1. There will be no warning signal for any class
hoiatussignaale parast kella 15:00. after 15:00 on 12 September 2010.

9. REGISTREERIMINE JA MOOTMINE 9. REGISTRATION AND MEASUREMENT

9.1. Koik vdistlejad peavad end registreerima Parnu 9.1. All competitors shall complete onsite
Jahtklubi sadamas, Regatibilroos. registration at the Regatta-Office in Parnu

Yacht Club harbour.

9.2. Registreerimisel peab iga paat esitama kehtiva 9.2. Each boat shall produce a valid measurement
moddukirja, kolmanda poole vastutus-kindlustuse certificate and valid third-party insurance policy
kattega 1 miljon Eesti krooni, isikut tdendava with a minimum cover of 1.000.000 EEK per
dokumendi vanusepiirangutega klassides ja event or the equivalent, competitors in the
arstitdendi (alla 18 aastased voistlejad). youth classes shall have their classification

reviewed and Estonian competitors under 18
shall have produced a medical licence.

9.3. Kasutatavad purjed peavad olema md&ddetud ja 9.3. All sails shall have a certification mark
margistatud vastavalt kehtivatele klassireeglitele according their Class Rules.

10. PURJETAMISJUHISED 10. SAILING INSTRUCTIONS

10.1. Purjetamisjuhised antakse voistlejatele 10.1. The Sailing Instructions will be available at

worozcon NG INVESTEERINGUD
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registreerimisel 10. septembril 2010.a.

OLYMPIC
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VOISTLUSRAJAD 11. COURSES

Vdistlusrajad on kirjeldatud Purjetamisjuhistes. 11.1 Courses will be defined in the SI.

PUNKTIARVESTUS 12. SCORING

Kehtib Vahempunktisiisteem vastavalt PVR Lisale 12.1. The Low Point Scoring System of RRS Appendix

A. A will apply.

SADAMAKOHAD 13. BERTHING

Paate peab hoidma nendele jaotatud kohtadel, 13.1. Boats shall be kept in their assigned places in

paatide hoiualal, Parnu Jahtklubi sadamas. Parnu Yacht Club harbour.

ABILAEVASTIK 14. SUPPORT BOATS

Abilaevastiku paadid peavad kandma korraldajate 14.1. Support boats must have signs given by

poolt antud tahiseid. organisers.

RAADIOSIDE 15. RADIO COMMUNICATION

Paat ei tohi lle anda raadiosaateid ega votta 15.1. A boat shall neither make radio transmissions

vastu raadio teel antavat informatsiooni, mis pole while racing nor receive radio communications

kadtte saadav kdikidele paatidele. See piirang not available for all boats. This restriction also

kehtib ka mobiiltelefonide kohta. applies to mobile phones.

VASTUTUSEST ARAUTLEMINE 16. LIABILITY

Voistlejad osalevad Voistlustel taielikult omal 16.1. Competitors participate in the regatta entirely

vastutusel (PVR reegel 4, Otsus vdistelda). at their own risk (RRS 4, Decision to Race). The

Korraldaja ega keegi tema ametnikest VOi LOA or any of their officials or representatives

esindajatest ei vOta vastutust voistluste eel, ajal is not responsible, under any circumstances, for

ega parast seda nii merel kui maal tekkinud any damage, loss or injury either ashore or on

materiaalse kahju ja vigastuste eest nii isikutele the sea either to persons or equipment, which

kui varustusele. may result.

Ukski ametkond ega isik ei vBta vastutust ei 16.2. No organisation or individual will be held

moraalse ega materiaalse kahju eest mis voib responsibility for any moral or material damage

tekkida reisi ajal vOi Voistlustele saabumisega. that may be sustained during travel or arrival
at the venue.

TELEVISIOON JA MEEDIA 17. TELEVISION & MEDIA

Voistlustele registreerimisel, annab iga vodistleja 17.1. In registering for the event, competitors

Korraldajale loa toota, kasutada ja naidata, ilma automatically grant to the LOA the right in

igasuguse kompensatsioonita, Korraldaja omal perpetuity to make, use and show from time to

drandgemisel igat sorti fotosid, filme, time at their discretion, any motion pictures,

otselilekandeid ja muid Ulesvotteid, kus vdistleja still pictures and live, taped or filmed television

osaleb ning mis on vOetud Vdoistluste ajal vastavalt and other reproduction of them, taken during

Voistlusteates vdi  Purjetamisjuhistes toodud the period of the event as defined in NoR and

ajavahemikul. SI in which he/she participates without
compensation.

N v B @ivors PREMIERE lamatek ksa:)
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18.2.
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TAIENDAV INFORMATSIOON 18.
Taiendava informatsiooni saamiseks p66érduge 18.1.
palun Parnu Jahtklubi poole aadressil: Lootsi 6,

Parnu 80012, Mihkel Kosk tel. +37253737413,

faks +3724431420, e-post: info@jahtklubi.ee

Toitlustust pakub Pdrnu Jahtklubi Restoran: 18.2.
http://www.jahisadam.ee/

Majutusvoimalused:

Parnu Jahtklubis, Lootsi 6 Parnu

Hotell Vesiroosi, +372 44 30 940

N LTT .57

NG INVESTEERINGUD

FURTHER INFORMATION

For further information please contact Parnu
Yacht Club, Lootsi 6, Parnu 80012, Mihkel Kosk
mob. +37253737413, fax +3724431420, e-
mail: info@jahtklubi.ee

Catering will be offered by Parnu Yacht Club
Restaurant: http://www.jahisadam.ee/

Accommodation:
Parnu Yacht club, Parnu
Hotel Vesiroosi, +372 44 30 940




